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L'art d'habiller votre maison



CRC-SNG SA est une entreprise 
familiale solidement établie sur la 
place romande, avec plus de 40 
ans d'expérience dans le domaine 
du store, du volet et des systèmes 
de fermeture au service des 
professionnels du marché.

Chacun de nos collaborateurs joue 
un rôle clé dans la fabrication de nos 
produits sur mesure, réalisés dans 
nos propres ateliers pour valoriser 
notre savoir-faire artisanal, la qualité, 
la satisfaction du client et un service 
de proximité.

Visitez notre exposition 
 sur rendez-vous

CRCVOLETS
SNGSTORES

CRC-SNG SA ist ein Familienunternehmen mit 
einer starken Verankerung in der Westschweiz 
und über 40 Jahre Erfahrung in der Entwicklung 
von Storen, Fensterläden und Schließsystemen 
für den professionellen Markt.

Jeder Mitarbeiter spielt eine wichtige Rolle bei 
der Herstellung unserer maßgeschneiderten 
Produkte, die in unseren eigenen Werkstätten 
gefertigt werden, um unser handwerkliches 
Können, die Qualität, die Kundenzufriedenheit 
und einen nahen Service zu gewährleisten.

CRC-SNG SA è una società familiare solida-
mente impiantata nella regione romanda con 
più di 40 anni di esperienza nella progettazione 
di tende, persiane e sistemi di chiusura al servi-
zio dei professionisti del mercato.

Ogni collaboratore è un attore nella realizza-
zione dei nostri prodotti su misura, fabbricati nei 
nostri laboratori, per valorizzare il nostro know-
how artigianale, la qualità, la soddisfazione del 
cliente e un servizio di prossimità.

crc-sng.ch
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LE VOLET ALUMINIUM CRC-SNG
FABRICATION RESPECTUEUSE POUR UN CHOIX DURABLE

1. DURABILITE ET RESISTANCE

Matériau robuste. L’aluminium 
est résistant à la corrosion, aux 
intempéries et aux UV.

Durabilité. Notre volet battant, 100% 
aluminium, sans pièce PVC, a une 
durée de vie illimitée, ce qui en fait 
un investissement rentable sur le 
long terme. L'assemblage se fait par 
sertissage, sans produits chimiques.

2. FAIBLE ENTRETIEN

Entretien minimal. L’aluminium 
demande très peu d’entretien. Un 
nettoyage occasionnel suffit pour le 
maintenir en bon état.

3. ESTHETIQUE ET 
PERSONNALISATION

Choix de couleurs. L’aluminium est 
thermopoudré et rethermopoudrable, 
ce qui permet une grande variété de 
finitions et de couleurs pour que vos 
volets s’harmonisent au mieux avec le 
bâtiment.

WARUM SICH FÜR UNSEREN ALUMINIUM-

FENSTERLADEN ENTSCHEIDEN?

1. HALTBARKEIT UND 

WIDERSTANDSFÄHIGKEIT

Robustes Material. Aluminium ist korrosions-
beständig, wetterfest und UV-beständig.
Langlebigkeit. Unser Fensterladen, 100 
% Aluminium ohne PVC-Teile, hat eine 
unbegrenzte Lebensdauer, was ihn zu einer 
rentablen langfristigen Investition macht. 
Die Montage erfolgt durch Crimpen, ohne 
chemische Produkte.

2. GERINGER WARTUNGSBEDARF
Minimale Pflege. Aluminium erfordert sehr 
wenig Wartung. Eine gelegentliche Reinigung 
reicht aus, um es in gutem Zustand zu halten.

3. ÄSTHETIK UND PERSONALISIERUNG
Farbauswahl. Aluminium ist pulverbeschichtet 
und kann erneut pulverbeschichtet werden, 
was eine große Vielfalt an Oberflächen und 
Farben ermöglicht, damit Ihre Fensterläden 
perfekt zum Gebäude passen.

PERCHÉ SCEGLIERE LA NOSTRA 

PERSIANA IN ALLUMINIO?

1. DURABILITÀ
E RESISTENZA
Materiale robusto. L’alluminio è resistente alla 
corrosione, alle intemperie e ai raggi UV.

Durabilità. La nostra persiana 100% alluminio, 
senza elementi in PVC, ha una durata illimitata,
che lo rende un vantaggioso investimento a 
lungo termine. L'assemblaggio avviene tramite 
crimpatura, senza prodotti chimici.

2. BASSA MANUTENZIONE
Manutenzione minima. L’alluminio richiede 
pochissima manutenzione. Una pulizia 
occasionale è sufficiente per mantenerlo in 
buone condizioni.

3. ESTETICA E PERSONALIZZAZIONE
Scelta di colori. L’alluminio è verniciato a 
polvere e può essere nuovamente verniciato a 
polvere, offrendo una grande varietà di finiture 
e colori affinché i vostri persiani si armonizzino 
al meglio con l’edificio.

POURQUOI CHOISIR NOTRE VOLET BATTANT EN ALUMINIUM?
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DONNÉES TECHNIQUES

•	 Fabriqué en Suisse

•	 Sur mesure

•	 Battant ou coulissant

•	 Profil aluminium extrudé

•	 Épaisseur du châssis 1.6mm

•	 Épaisseur des lamelles 1mm avec renfort intérieur

•	 Assemblage à 45° par sertissage

Large gamme de coloris

•	 Finition soyeuse ou structurée fin mat

•	 Thermopoudré – normes Qualicoat

•	 Recouvrement électrostatique

•	 Cuisson au four

Options

•	 Jalousies obscurcissement (type CH) 

•	 Jalousies lames rases (type R1)

•	 Jalousies mobiles (type JM)

•	 Cintrage

•	 Hauteur de traverse à choix

•	 Nombreuses combinaisons panneaux/jalousies 
réalisables sur demande

•	 Motorisation 

DATI TECNICI
•	 Fabbricato in Svizzera
•	 Su misura
•	 Battente o scorrevole
•	 Profilo in alluminio estruso
•	 Spessore del telaio 1,6 mm
•	 Spessore delle lamelle 1 mm con rinforzo interno
•	 Assemblaggio a 45° tramite crimpatura
Ampia gamma di colori
•	 Finitura setosa o strutturata opaca fine
•	 Termolaccato – standard Qualicoat
•	 Rivestimento elettrostatico
•	 Cottura in forno
Opzioni
•	 Gelosie oscuranti (tipo CH)
•	 Gelosie con lamelle rasate (tipo R1)
•	 Gelosie mobili (tipo JM)
•	 Curvatura
•	 Altezza della traversa a scelta
•	 Numerose combinazioni di pannelli/gelosie 

realizzabili su richiesta
•	 Motorizzazione

TECHNISCHE DATEN
•	 Hergestellt in der Schweiz
•	 Maßanfertigung
•	 Schwenk- oder Schiebetür
•	 Extrudiertes Aluminiumprofil
•	 Rahmenstärke 1,6 mm
•	 Lamellenstärke 1 mm mit Innenverstärkung
•	 45°-Verbindung durch Crimpen
Große Farbauswahl
•	 Seidige oder feinstrukturierte matte Oberfläche
•	 Pulverbeschichtet – Qualicoat-Normen
•	 Elektrostatisches Beschichten
•	 Ofengebacken
Optionen
•	 Verdunkelnde Jalousien (Typ CH)
•	 Rasierte Lamellen-Jalousien (Typ R1)
•	 Bewegliche Jalousien (Typ JM)
•	 Biegung
•	 Höhe der Querstrebe nach Wahl
•	 Zahlreiche Paneel-/Jalousiekombinationen 

auf Anfrage realisierbar
•	 Motorisierung
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1. débitage

perçage
ecoulement d'eau

marquage

DE LA FABRICATION
À LA LIVRAISON
Tous les volets aluminium sont entièrement fabriqués 
dans nos ateliers avec nos profils. La livraison est 
assurée par nos propres véhicules.

2. montage

4. ponçage

5. bain de traitement

7. emballage et livraison

3. sertissage 6. thermopoudrage

VON DER HERSTELLUNG ZUR LIEFERUNG
Alle unsere Aluminium-Jalousien werden vollständig in unseren 
Werkstätten mit unseren Profilen hergestellt. Die Lieferung erfolgt mit 
unseren eigenen Fahrzeugen.

DALLA PRODUZIONE ALLA CONSEGNA
Tutti i persiani in alluminio sono interamente realizzati nei nostri 
laboratori con profili esclusivi. La consegna viene effettuata con mezzi 
propri.
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2b | 2b12 2b+2a

Détails
techniques

VOLETS BATTANTS	 KLAPPLADEN	 BATTENTE

1 5 5bis

3b | 3b12 3b+3a

Tous les volets battants peuvent être réalisés en coulissants (voir page 12)
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4b | 4b12 4b+4a

6a 6b | 6b12 6b+

7a 7b | 7b12 7b+
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P2 P2ZP

Portisol JMR1

8a 8b | 8b12 8b+

Wrapping
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OUVERTURE ÖFFNUNG APERTURA

Arrêt tête ronde

Gond

Crémaillère en T et poignée

Loqueteau

Charnière Loqueteau clic-clac Trainard

Crochet

Fléau

Epar traditionnel

ACCESSOIRES BESCHLÄGE ACCESSORI

Tous les accessoires volet sont livrés dans la couleur du volet

Volet

Gâche
de loqueteau

Tourniquet

Option: Crémaillère Unio

Option: RER (rapide épar réglable)

Vidéo

Loqueteau tirette

1 vantail gauche

1 vantail droite

2 vantaux gauche ou droite

3 vantaux double gauche ou droite

2 vantaux gauche ou droite

3 vantaux double gauche ou droite

2 vantaux gauche et droite 4 vantaux 2 gauche et 2 droite
4 vantaux 2 gauche et 2 droite

Ouverture battant simple Ouverture battant repliant devant Ouverture battant repliant derrière

Accesssoires mur zingué (couleur en option)

Mur

Tous les
accessoires
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RER (rapide épar réglable)

Wrapping
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9b 9c9a
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COULISSANTS	 SCHIEBELÄDEN	 SCORREVOLI

Détails
techniques
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OUVERTURE ÖFFNUNG APERTURA

Ouverture 1 vantail
vers la droite

Ouverture 1 vantail
vers la gauche

Ouverture 2 vantaux
gauche et droite

Ouverture 3 vantaux
1 gauche, 2 droite ou 2 gauche, 1 droite et droite

Ouverture 2 vantaux
gauche ou droite

Ouverture 4 vantaux
2 gauche et 2 droite

Rails
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BRISE-VUE SICHTSCHUTZ FRANGIVISTA

Une solution contemporaine, 
personnalisée et conçue pour 
s’intégrer parfaitement à votre 
espace extérieur.

Nous fabriquons des brise-vues et 
parois de séparation en aluminium 
thermopoudré, sur mesure, dans 
toute la palette des couleurs RAL.

Détails
techniques

BOIS LEGNOHOLZ

Eine zeitgemäße, maßgeschneiderte Lösung, 
die perfekt in Ihren Außenbereich integriert 
wird.

Wir fertigen maßgeschneiderte 
Sichtschutz- und Trennwände aus 
thermopulverbeschichtetem Aluminium in der 
gesamten RAL-Farbpalette.

Una soluzione contemporanea, 
personalizzata e progettata per 
integrarsi perfettamente nel tuo spazio 
esterno.

Produciamo frangivista e pareti divisorie 
su misura in alluminio termolaccato, in tutta 
la gamma di colori RAL.
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L'art d'habiller votre maison

CRC-SNG SA est une entreprise bâtie sur des valeurs communes, où chacun 
trouve sa place et contribue pleinement à la réussite collective. Ce n’est pas 
d’affirmer ses valeurs qui est essentiel, c’est de les mettre en œuvre, de les 
pratiquer et de les faire vivre.
Fabrication de toiles de stores, de moustiquaires et de volets.
Commercialisation de pergolas, de parasols et de parois vitrées,
Conception d’articles uniques (sacs, tables à fondue, chaises longues, 
éléments de bar, etc.) créés à partir de chutes de toiles et de profils de volets.

CRC-SNG SA ist ein Unternehmen, das auf gemeinsamen Werten aufgebaut ist, in dem jeder 
seinen Platz findet und vollständig zum kollektiven Erfolg beiträgt. Es ist nicht entscheidend, die 
Werte zu behaupten, sondern sie umzusetzen, zu praktizieren und zu leben.
Herstellung von Markisenstoffen, Insektenschutzgittern und Fensterläden.
Vertrieb von Pergolen, Sonnenschirmen und Glaswänden.
Entwurf einzigartiger Artikel (Taschen, Fondue-Tische, Liegestühle, Bar-Elemente usw.), die aus 
Stoffresten und Fensterladenprofilen hergestellt werden.

CRC-SNG SA è una società costruita su valori comuni, dove ognuno trova il proprio posto e 
contribuisce pienamente al successo collettivo. Non è importante affermare i propri valori, ma 
metterli in pratica, viverli e farli vivere.
Produzione di tessuti per tende, zanzariere e persiane.
Commercializzazione di pergole, ombrelloni e pareti vetrate.
Progettazione di articoli unici (borse, tavoli da fonduta, sdraio, elementi da bar, ecc.) creati a 
partire da scarti di tessuti e profili di persiane.


